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o. Introducci6 

La perdua de la documentaci6 historia propia de la vila d'Agramunt, en especial com a conse
qüencia de la guerra dels anys 1936-1939, ha estat realment intensa. Malgrat que alguns d'a

quests documents ara perduts havien estat transcrits 0 comentats ı, el buit informatiu sobre el passat 
de la vila es considerable. 

En aquesta avinentesa, doncs, hem cregut oportu examinar els pocs manuals notarials 
d'Agramunt que es guarden a l'Arxiu Historic Comarcal de Cervera, els quals comprenen un perfode 
de deu anys 2, i oferir allector uns breus comentaris sobre el contingut dels documents que hem con
siderat mes rellevants, seguits de la transcripci6 d'aquests mateixos textos notarials. 

Aixf els agramuntins tindran mes Hıcilment al seu abast una documentaci6 que constitueix, sens 
dubte, una parcel·la de la seva propia historia. 

1. Els ıorganismes de govern 

La vila d'Agramunt, durant el perfode estudiat, es trobava regida per tres paers amb carrecs 
anuals 3, els quals exercien les funcions executives. Amb tot, les decisions importants eren preses pel 
Consell general, format per un nombre significatiu de caps de casa 4. Hi havia, tambe, el batlle de la 
poblaci6 i, com a maxima autoritat, el veguer d'Agramunt i Urgell. 

EIs paers de l'any 1654 eren Pere Canosa, Joan Teixidor i Pere Antoni Cerc6s i, els de l'any 
1656, Mateu Arb6s, Onofre Grall i Joan Puig. 

L'any 1655, Francesc Coll exercia de batlle i Jaume Agramunt, ciutada honrat de Barcelona, de 
veguer. 

La universİtat d'Agramunt gaudia del dret de fixar impostos sobre els bens immobles i mobles, i 
possela els establiments on es venien el pa, l'oli, el tabac i l'aiguardent, a mes de la taverna i el pou 
del gel. La gesti6 del dret i establiments esmentats era arrendada cada any a aquells particulars que 
mes diners oferien en publica subhasta. 

Per cert que la descripci6 de la manera d'obtenir el gel es força interessant: feien anar l'aigua al 
vall sİtuat al peu de la part exterior de les muralles de la poblaci6 i, una vegada glaçada, era portada 
a un pou, on es conservava moH de temps sense desfer-se. 

2. Les iınstitucions religioses 

Pel que fa a les institucions religioses, sabem que, a l'esglesia parroquial de la poblaci6, hi ha- 125 

via instituıda la confraria de la Verge Maria de la Soledat, la qual havia estat fundada per militars i 
artistes de la vila, i la confraria de la Verge Maria del Soc6s. 

Ala primera, l'any 1655, Joan Pau Soler, religi6s jesuıta resident al col·legi de Manresa, hi va 
fer dues donacions. AIs majorals de la segona, els preveres Miquel Tarragona i Mateu Arb6s, era 
lliurada, dos anys despres, certa quantitat que havia estat llegada pel tambe prevere Joan Cerc6s. 



3. El treball i l'economia 

Ja hem vist que la vila d'Agramunt disposava d'establiments municipals on es venien el pa, l'oli, 
el tabac, l'aiguardent, el vi i el gel. Tambe tenim algunes noticies de particulars que exercien els di
ferents oficis. Aixi, trobem un boter que es compromete a fer dos vaixelIs per un metge de BelIpuig, 
un sandalier -es deia Calçat!- que posa un filI seu d'aprenent a casa d'un espardenyer, un fuster que 
arrenda el dret de la "raora" -0 sigui de la mesura dels grans-, el filI d'un sastre ja difunt que entra 
d'aprenent d'un altre sastre i, fins i tot, quatre musics que formaren una societat fins a arribar a la 
Quaresma. 

D'altra gent d'ofici de la poblaci6, en tenim menys informaci6. Amb tot, la documentaci6 fa es
ment d'algun 0 alguns carreters, sabaters, sandaliers, negociants, cirurgians, nuncis, argenters, agri
cultors i del mateix notari que redacta els documents. 

Encara hi podrfem afegir altres persones pertanyents a grups socials superiors: alguns preveres 
-entre elIs, un doctor en sagrada teologia-, un doctor en filosofia, diversos ciutadans honrats de 
Barcelona i un donzelI. 

Pel que fa a l'economia, els documents ens ofereixen algunes dades que mereixen ser recolIides. 
Hi ha constancia que la universitat d'Agramunt va rebre, l'any 1654, com a producte de diversos 
arrendaments, les quantitats següents 5: 

Dret de la imposici6 de bens 
Fleca 
Tenda d'oli 
Tabac 
Aiguardent 
Taverna i pou del gel 

Total 

Lliures Sous 

432 
76 
28 
21 
65 

556 

1.1 78 

10 

10 

Amb tot, sabem que la universitat agramuntina estava fortament endeutada. Per aquest motiu, 
l'any 1656, el ConselI general de la poblaci6 va de termin ar posar un impost sobre els grans i el vi 
que es colIissin durant els quatre anys següents 6. Per cert que un document de l'any 1655 mostra la 
importancia que tenia la collita de la verema. 

Per altra banda, coneixem els preus dels cereals venuts en la vila durant el mercat del4ia 24 d'a-
bril de 1656. Per quartera, foren els següents 7: 

Blat forment 
Blat mescladis 
Civada 

Lliures Sous 

2 
2 
1 

16 
13 
6 

126 U na altra dada interessant pot ser la quantitat de 5 lliures en que es valora la despesa feta a un 
aprenent durant quatre mesos. 



4. Conclusions 

Sonı co n sc i e nı s qıı e aqııesıe s poqııes dades qıı e h e ııı re lIıııil , j unı aıııen ı aıııb els onze d ocu nı e nl s 

ıran sc riı s a I'apendix , s6n in s ufi c i e nı s per tenir un cone i xe nı e nı co nıpl c ı de Ics acı i v iı a ı s que es dc 
senvo luparen a la vil a d'Agranıunı durant el perfode cs ıudi al. 

Aınb tol, creie nı , ı a nıbe, que a po rı e n una vari ada in fo rnı ac i 6 - inıe ressant. sens dubıe- que ens 
pe rın e ı tenir una visi6 globa l de la pobl ac i6 en aquell a epoca. Aixf, cn els tex lOS Ira n scr iı s i co nı e n 

ı a ı s s' hi re rl ec ı e i xe n els organismes de govern , algune de le institucions reli gioses i. sobreıoı, Ics 
fornıes de ıre b a ll dels agranıunıinı s, els qual s, nı a l g ra ı le penurie que encara s'arra s ı raven conı a 
conseqLiencia de la guerra dels Segadors, nı a ld aven per tirar end avanı la vil a que era no res nıenys 
que el cap de la vegueri a d'Agranıunl i rge ll . 
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/Ji/Jllix ii 11',\ col,erre ,ı' d"llıllIlIlIlIl clJrre.l'!JlJlıel/l 0/'01/." 1656 de J f'I.I'l'l' Sola, ı/IJ/{Iri d 'Agralıılıl/l 

1. Conıc un apcndix docuıııenıal. I'e~ıudi: SI SCAR. R aıııoıı de, "La carta puebla de Agraıııuııı ". Meııı o /'ia .ı de la Real 
A ('a ı/eıııia de !3l1 elıa s Leı/'o.l' de !3a/'celolıa , iV ( 1884). pags. 129- I 94. 

2. Arxiu Hi sıo ri c Coıııarca l de Cervera, Fons Noıa ri a l , Agraıııunı , Josep Soler ( 1653- 1662). 

3. Taıııbc !ıi !ı av i a paers a Cervera i Tarrega. encara que en aquesıes poblacioıı~ e reıı quaıre. 

4. En un docuıııenı de I'any 1658 !ıi ırobe ııı el nonı de vin ı - i -se ı conse llers . EI Con se ll general es reunia en la cape ll a 
de I'Ardın ge l Miquel per no ı e nir casa propia (A HCC, FN , Agranıuııl. Josep Soler. Mal/ııa/ , 1657- I 65 . f. I ı:ı). 

5. EI si\ıenıa ııı o n e ı a ri ca ıal a era el seg lienı : I Iliura = 20 sous = 240 diııers (= 10 ral s). 

6. Aquesı iıııpo~ı s'a n onıenva oıı;e perquc eq ııi va l ia a la onzena pa rt dels prodııcıes reco lliı s. 

7. H eııı conve rtiı els ral s en Iliures i SO ll S per faci l iıar les coıııparaciom a ıııb alıres valors esnıenıa ı ,. 
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APENDIX DOCUMENTAL 

1 

1654, maig, 31. Agramunt 

Els apers d'Agramunt arrenden adiverses persones el dret de la imposici6 d'immobles i mables, la 
jleca, la tenda de l'ali, el tabac, l'aiguardent i la taverna i el pau del gel. 

Arxiu Historic Comarcal de Cervera, Fons Notarial, Agramunt, Josep Soler, Manual, 1653-
1654, f. 102. 

Die 31 et ultima mensis may 1654 Acrimonte. 
Magnifici Petrus Canosa, Ioannes Texidor et Petrus Antonius Cerc6s, anno presenti et currenti 

patiarii villae Acrimontis, gratis, etc., per tempus unius anni, qui currere incepit die prima currentis 
mensis may et finiet die ultima mensis aprilis proxime venturi anni 1655, arrendarunt et concesse
runt Iuliano Armengol, chirurgo, in dicta villa habitatori, presenti, totum ius impositionis de sitis y 
mobles, vulgo nuncupati. Hoc autem, etc., sicut melius, etc., sub pactis tamen et conditionibus in al
baranno contentis et expressis et etiam sub pacto quod solvat pro pretio seu mercede dicti arrenda
menti pro dicto anno quadringentum triginta duas libras et decem solidos Barchinonenses, pro qui
bus ut plus danti et offrenti in publico subasto acta fiscalis dicti arrendamenti liberata fuit, solvendas 
per terças, videlicet, de duobus in duobus mensibus, pro ut in eodem albarano continetur in manu et 
posse dictorum magnificorum patiariorum yel illi cui ordinaverint verbo yel in scriptis et sic et non 
alias extrahentes, etc. [ ... ] 

Dicto die. 
Item cum alio instrumento dicti magnifici patiarii arrendarunt et concesserunt Petro Prats, dolia

rio, presenti, arrendamentum de la fleca eiusdem villae sub pactis in albarano contentis et expressis 
et pro pretio seu mercede pro uno anno, qui currere incepit die prima currentis mensis may, septua
ginta sex librarum Barchinonensium, solvendas ut supra [ ... ] 

Dicto die. 
Item cum alio instrumento predicti magnifici patiarii per tempus unius anni, qui currere incepit 

die prima currentis mensis may, arrendarunt et concesserunt dicto Petro Prats, doliario, presenti, 
arrendamentum de la tenda del oli sub pactis in albarano contentis et pro pretio seu mercede pro dic
to anno viginti octo librarum Barchinonensium, solvendas per terças ut supra [ ... ] 

Dicto die. 
Item cum alio instrumento dicti marnifici patiarii per tempus unius anni, qui currere incepit die 

prima currentis mensis may, arrendarunt et concesserunt Michaeli Martf, mulioni, presenti, arrenda
mentum del tabaco eiusdem villae sub pactis in albarano expressis ac pro pretio seu mercede pro 
dicto anno viginti unius librarum Barchinonensium, solvendas modo quo supra [ ... ] 

Dicto die. 
Item cum alio instrumento dicti magnifici patiarii per dictum tempus unius anni, qui currere in-

cepit die prima currentis mensis may, arrendarunt et concesserunt Antonio Calçat, caligario eiusdem 
villae, presenti, arrendamentum del ayguardent sub pactis in albarano expressis ac pro pretio seu 



mercede pro dicto anno sexaginta quinque librarum Barchinonensium, solvendas ut supra [ ... ] 
Dicto die. 
Item cum alio instrumento dicti magnifici patiarii per tempus unius [anni], qui currere incepit 

dicta die prima currenti mensis may, arrendarunt et concesserunt la taverna ac etiam venditionem fe
cerunt del pou del gel 0 del gel en aquell existint Francisco Coll, auri et argenti fabro eiusdem villae, 
presenti, sub pactis in albarano expressis ac pro pretio seu mercede quingentarum sex librarum 
Barchinonensium, solvendas modo quo supra [ ... ] 

2 

1654, novembre, 24. Agramunt 

Joan Cerc6s, prevere d'Agramunt, demana responsabilitats als paers de la poblaci6 pels danys cau
sats en un camp a causa de l'entrada d'aigua, responsabilitats que els paers no accepten. 

AHCC, Fons Notarial, Agramunt, Josep Soler, Manual, 1653-1654, f. 238v. 

Dia 24 mensis novembris 1654 Acrimonte. 
Noverint universi quod anno, etc., presente et ad haec vocato ac etiam requisito me Iosepho 

Soler, auctoritatibus apostolica atque regia notario publico villae Acrimontis, Urgelensis diocesis, ac 
presentibus etiam testibus inferius nominatis ad haec specialiter assumpis atque vocatis, reverendus 
dominus Ioannes Cerc6s, sacrae theologiae doctor, presbiter villae Acrimontis, curator testamenta
rius personae et bonorum magnifici Fausti Cerc6s, civis honorati Barchinonae in dicta villa 
Acrimontis domiciliati, sui ex fratre nepotis, constitutus personaliter coram magnifici Petro Canosa, 
Ioanne Texidor et Petro Antonio Cerc6s, anno presenti et currenti patiariis dictae villae Acrimontis, 
personaliter repertis et adventis intus presentem villam et ante portale vulgo dicto del Mercadal, qui
bus exposuit et dixit sequentia, videlicet: Lo haver dits senyors pahers manat girar la aigua al vall de 
la present vila a fi y effecte de fer glassar aquell per umplir 10 pou del glas de la present vila es estat 
gran dany y preiudici de dit pubill Fausto Cerc6s, son nebot, per quant dit vall ha sobreeixit y la ai
gua ha discorreguda de di ta vall [y] ha vingut a embassar-se en un camp que dit publill Fausto 
Cerc6s, son nebot, te desota de dit vall, dit Sant Juan, sembrat de ordi. Per ço estima a dits senyors 
pahers 10 dany y perdua auran pogut causar en dit camp sembrat, pretenent haver-ne de dits senyors 
pahers 0 present universitat la deguda satisfaci6 y smena, y axi be del demes dany se causara en dit 
cap per rah6 de dit sobreeiximent de vall eo aigua de aquell. De quibus, etc. Et dicti magnifici domi
ni patiarii, respondendo per organum dicti magnifici Petri Canosa, patiarii in ordine primi, dixerunt 
que, no obstant hajan donat orde ad algu de girar la aigua al dit vall per causa del glas se ha de fer en 
aquell, no creuen n'i hajan posada sin6 la necessaria, com se acostuma, y en cas haja sobreeixit dit 
vall no sera estada la causa 10 haver girada la aigua en aquell sin6 la aigua que entra en la nit per 10 
portal de Mercadal quant la bassa es plena, per quant aquella ve a parar en 10 dit vall, y com de ve
gades sia molta y la nit fassa llarga que ab facilitat pot sobreeixir dit vall, no tenint la dita universi
tat ni ells, dits pahers, en nom de aquella, en dit cas, culpa alguna, antes be creuen y tenen per cert 
que 10 embassar-se la aigua en dit camp de ordi sembrat sera causa no tenir les sequies y escorredors 
de aquell escurats, com se requereix, quant y mes que antes que la aigua no se posas en dit vall ja n'i 
havia molta de embassada en dit camp, y axi no entenen estar-li obligats en satisfer cosa alguna per 
no ser causa del dany pretes per les causes dalt ditas. De quibus, etc. 

Testes sunt Michael Mondi, redarius, et Iosephus Solanes, sutor, Acrimontis. 
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3 

1655, abril, 1. Agramunt. 

Joan Pau Soler, religi6s jesui'ta, .ta dues donaeions a la eonfraria de la Verge Maria de la Soledat, 
institui'da a l'esglisia parroquial d'Agramunt. 

AHCC, Fons Notarial, Agramunt, Josep Soler, Manual, 1654-1655, f. 55. 

Die prima mensis aprilis 1655 Acrimonte. 
Donatio facta per reverendum patrem Ioannem Paulum Soler, religiosum, sacerdotem Societatis 

Iesu in collegio eiusdem societatis civitatis Minorisse residentem, confratriae Beatae Virginis Mariae 
de la Soledat, in ecc1esia parrochiali villae Acrimontis institutae et fundatae per militares et artistas 
eiusdem villae, de quibusdam molilibus sacris iam alias sine scriptis donatis, prout hanc donationem 
large invenies notatem in primo libro notularum mearum, folio [espai en blane], ad quam me refero. 

Testes sunt Andreas Bolt, caligarius, et Ioannes Antonius Joan, agricola, villae Acrimontis. 

Dicto die. 
Dictus pater Ioannes Paulus Soler ali am donationem fecit dictae confratriae de quodam censuali 

et duobus aliis quantitatibus sibi debitis, prout han donationem large notatam invenies in dicto primo 
notularum libro, folio [espai en blane], ad quam me refero. 

Testes sunt proxime dicti. 

4 

1655, octubre, 7. Agramunt 

Jaume Agramunt, veguer d'Agramunt, requereix al batlle de la poblaei6 que mani als paers que deİ
xin de posar inıpediments a aquelles persones que volen sortir i entrar a la vila durant la reeo
llida de la verenıa. 

AHCC, Fons Notarial, Agramunt, Josep Soler, Manual, 1654-1655, f. 150. 

Die 7 mensis octobris 1655 Acrimonte. 
Noverint universi quod anno, et., presente et ad haec vocato, etc., ac presentibus testibus infra 

scriptis, etc., magnificus Iacobus Agramunt, civis honoratus Barchinone, vicarius vicariae 
Acrimontis et Urgelli pro sacra, catholica et regia magestate, existens et personaliter constitutus ante 
presentiam magnifici Francisci Coll, baiuli villae, termini et quadrae Acrimontis pro sacra, catholica 
et regia magestate, ante portam domus propriae habitationis suae, quam fovet in dicta villa 
Acrimontis, in vico dicto de Si6, reperti et inventi, idemmet magnificus Iacobus Agramunt, vicarius 
praefatus, eundem magnificum Franciscum Coll, baiulum praefatum, requisivit de sequentibus, vide
licet: Senyor balle de la present vila de Agramunt, molt be sab e ignorar no pot, vostra merce, que 10 
excel.lentissim senyor don Fernando Miquel de Tejada y Mendoça, governador general de las fronte
ras per la sacra, catolica y real magestat, en 10 mes de setembre proxim passat, al die que parti d'esta 
vila per a la ciutat de Lleyda, no li encomanas a eU dit Agramunt 10 govern y regiment d'esta vila en 
10 que toca a las cosas de guerra y total defensa y fortificaci6 d'ella per las invacions que tant contı
nuament esta amenassant 10 enemich per estas terras baxas, per 10 qual respecte es menester que dita 



vila estiga previnguda en los manteniments y queviures necessaris. E, com 10 die present hajan co
mensat de veremar los particulars y habitants de dita vila llurs proprietats y vinyas, no han duptat ni 
dubtan los senyors pahers de dita y present vi la de posar-se devant del portal de Si6 y alli impedir la 
exida de la gent y entrada de la verema a aquells que no han pagat la taxa que dita universitat y con
sell te feta als naturals y habitants de dita vila y, com de dits naturals y habitants n'i haia molts de 
pobres, es cert no tindran diners per pagar dita taxa, y tambe impedeixen 10 entrar la verema als mi
litars y gaudints de privilegi militar de dita vila que recusan pagar dita taxa, a la qual, segons llurs 
pretencions, no entenen estar obligats, tot 10 que redunda y redundar pot en un gran deservey de sa 
magestat y dels dits particulars, puys es cert que fent-ho de aquexa manera es força se ha de perdrer 
la verema per las vinyas y 10 vi venir a faltar en una necessitat y apreto de un siti a la present vi la y 
habitants y moradors de aquella. Per 10 que ha requerit y requereix dit senyor veguer a dit senyor ba
lle que, encontinent y tota mora postposada, mane çots graves penes als dits senyors pahers que de 
prompte cessen y paren de fer semblants impediments y destorps als que volen exir per a veremar y 
recullir llurs fruyts y als que s6n fora dexar-los entrar, tenint 10 portalliberament obert y sens impe
diment algu. Altrament, fent 10 contrari (10 que no·s creu), protesta all dit senyor veguer contra ell 
dit senyor balle de tots aquells danys y interessos que per causa de la perdua y no reculliment de dita 
verema y de no entrar manteniments dins dita vila se poran occ6rrer y patir y de sos bens propris de 
dit senyor balle pagadors. E 10 dit senyor balle, ohida dita requesta y protestaci6, ha respost y respon 
que en 10 punt se'n aniria al portal de Si6 y diria als senyors pahers dexassen entrar liberament y 
sens embargo algu la verema y, quant no u volguessen fer de grat, que·ls ho manaria en pena de 
sinch-centes lliures barceloneses. De quibus [ ... ] 

5 

1655, novembre, 8. Agramunt 

Pere Prats, boter d'Agramunt, es compromet a fer dos vaixells per a Antoni Novell, metge de 
Bellpuig. 

AHCC, Fons Notarial, Agramunt, Josep Soler, Manual, 1654-1655, f. 164v. 

Die 8 mensis novembris 1655 Acrimonte. 
Petrus Prats, doliarius sive boter villae Acrimontis, gratis, etc., convenit et promisit magnifico 

Antonio Novell, medicinae doctori in villa Pulcripodii domiciliato, presenti, videlicet, que 10 dit 
Prats fara y fabricara al dit senyor doctor Novell dos vexells 0 botas de tinencia cada hun de cent 
sinquanta canters, de bona fusta de r6urer de la espessura y grossaria que se requerira per vexells de 
semblant grandaria y ab tots los cercols ad aquells necessaris y convenients, tot bo y rebedor a cone
guda de mestres perits en la art de boters. Hoc intellecto que dit Prats, encontinent dits vexells fets, 
sera obligat en avisar al dit senyor doctor Novell per a que a costas y despesas suas del mateix doc
tor Novell vinga a fassa venir a cercar dits vexells en la present vila de Agramunt y casa de dit Prats 
per a aportat aquells a la dita vila de Bellpuig, en sa casa del dit senyor doctor Novell, restant obli
gat dit Prats, tambe a costas y despesas suas del mateix Prats, de remuntar y bastir aquells en 10 pro
pri celler del mateix doctor Novell y posar aquells a tot punt de poder-hi posar vi. 

Item 10 dit Pere Prats promet y conve de haver fets y acabats a tot punt dits dos vexells de aqui 
al die de Pasqua de Resurrecci6 primer vinent y, si 10 contrari per ell sera fet, yol y consent yara de 
present d6na libera facultat y potestat al dit senyor doctor Novell de que·s fassa fer y fabricar dits 
dos vexells ab la forma dalt dita per qualsevol altre mestre que ben vist li sera, tota requisiti6 judi-
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cial y extrajudicial tant en escrits com verbal en asso cessant, sin6 tant solament cessada (sic) la dia
da de Pasqua de Resurrecci6, com es dit, totas las quals requisicions judicials y extrajudicials, ara de 
present, per virtut del present acte, remet dit Prats al dit senyor Novell y als seus. 

Item dit senyor doctor Novell conve y promet al dit Pere Prats que per 10 preu y marce de dits 
dos vexells li donara y pagariı, encontinent posats aquells a tot punt en son celler, set dobles y mitja 
de or, en specie, per la soluci6 de las quals li'n obliga llargament tots sos bens, etc. [ ... ] 

Testes sunt magnifici Ioannes Cerc6s, sacrae theologie doctor, et Franciscus Coll, de presenti 
baiulus villae Acrimontis. 

Item cum alio instrumento dictus Petrus Prats firmavit apocham dicto magnifico Antonio Novell 
presenti, de duabus duplis et media sive doblas y mitja en or, in specie, quae sunt ad bonum compu
tum dictarum septem duplarum et mediae pro pretio seu mercede dictorum duorum vexells sive bo
tas, modus solutionis earundem fuit ad omnimodas suas voluntates, prout ipse Prats, in presentia no
tarii et testium infra scriptorum, asservit. De quibus, etc., renuntiando, etc. 

Testes sunt proxime dicti. 

6 

1656, març, 9. Agramunt 

Francesc Nadal, espardenyer d'Agramunt, reconeix deure certa quantitat a Antoni Calçat, sandaZier 
de la mateixa poblaci6, per ra6 de l'aprenentatge realitzat per un fil! de l'esmentat sandalia 

AHCC, Fons Notarial, Agramunt, Josep Soler, Manual, 1656, f. 43. 

Die 9 mensis martii 1656 Acrimonte. 
Ego Franciscus Nadal, spartinyerius in villa Acrimontis habitator, confiteor et in veritate recog

nosco me debere vobis Antonio Calsat, caligario eiusdem villae, presenti, novem libras monetae 
Barchinonae, ad quas solvendas inter me et vos die presenti amicabiliter convenimus et amicabilem 
compositionem fecimus de et super restitutione illarum 14 librarum per vos mihi datarum per la des
pesa del primer any del aprendisatje de Anton, vostron vill, del offici de espartenyer, retingudes per 
mi les restants 5 lliures per la despesa de 4 mesos que he tingut en ma casa dit vostron fill, com axı 
entre nosaltres [es] estat pactat de que sempre que jo despedfs dit vostron vill sols se comptas per 
porrata 10 temps y auria estat, prout constat in instrumento afirmamenti eiusdem filii vestri recepto 
penes dominum Laurentium Moreno, notarium publicum villae Acrimontis, die, et. [ ... ] Promitto et 
convenio dictas 9 libras vobis exsolvere hinc ad diem sive festum Sanctarum Crucium mensis may 
proxime venturi in presenti villa Acrimontis sine dilatione, etc. [ ... ] 

Testes sunt honorabiles Laurentius Franciscus Vall, negociator, et dominus Ioannes Verges, phi
losophiae doctor, villae Acrimontis. 

7 

1656, abril, 24. Agramunt 

Aleix Claret, j'uster, arrendador del dret de la "raora", fa relaci6 dels preus del blat i la civada ve
nuts al mercat d'Agramunt. 
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Dicto die Acrimonte. 
Alexius Claret, ligni faber, de presenti arrendator iuris sive del dret de la reora villae 

Acrimontis, medio iuramento in animam suam ad dominum Deum et eius sancta quatuor evangelia 
prestito, in testium infra scriptorum presentia et audientia fecit mihi Iosepho Soler, auctoritatibus 
apostolica atque regia notario publico eiusdem vi1lae, relationem sequentem, videlicet, que 10 die 
present, dilluns, en 10 mercat pıiblich s'es tingut en la present vila s'es venut 10 blat forment araM 
vint-y-vuyt reals, 10 blat mescladfs a rah6 26 y 27 reals, cortera, y la civada a rah6 l3 reals y l3 re
als y mitg, cortera, y no a mes ni a menys, y de ordi no se'n ha venut. De quibus, etc. 

Testes sunt reverendus Rochus Benet, presbiter, et Iacobus Rossell, chirurgus, villae 
Acrimontis. 

8 

1656, juliol, 7. Agramunt 

Josep de Felizes, donzell, Jaume Agramunt i Josep Cambr6s, tots d'Agramunt, fan constar que, mal
grat llur intenci6 de contribuir voluntariament, durant quatre anys, al pagament de l'onze, 
aquest fet no pressuposa una renuncia a llurs privilegis. 
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Die 7 mensis iulii 1656 Acrimonte. 
Noverint universi quod anno a nativitate Domini millessimo sexcentessimo quinquagesimo sex

to, die vero septima mensis iulii anni eiusdem inti tulata, presente et ad haec vocato ac etiam requisi
to me Iosepho Soler, auctoritatibus apostolica atque regia notario publico villae Acrimontis infra 
scripto ac presentibus, videntibus et audientibus testibus infra scriptis ad ista vocatis specialiter et 
assumptis, illustris dominus Iosephus de Felizes et des Puig, domicellus, magnificus Iacobus 
Agramunt et Iosephus Cambr6s, cives honorati Barchinonae, omnes in villa Acrimontis domiciliati, 
constituti personaliter coram magnificis Matheo Arb6s, Onofrio Grall et Ioanne Puig, anno presenti 
[et] currenti patiariis universitatis dictae villae Acrimontis, et reverendo Iosepho Balasch, prebitero, 
honorabile Raphaele Caminet, phormacopulae eiusdem vi1lae, et me notario infra scripto, alteris ex 
administratoribus eiusdem universitatis, personaliter coniunctim repertis in platea publica maiori 
eiusdem villae, dicti Felices, Agramunt et Cambr6s dictis magnificis patiariis et administratoribus 
exposuerunt haec yel consimilia verba sequentia, videlicet: Magnffichs senyors pahers y administra
dors, molt be saben vostres merces que 10 consell general de la present universitat, per a que millor y 
mes commodament puga acudir a la soluci6 y pagament de las moltas y diversas quantitats de diners 
en que·s troba carregada, tant per las moltas y diversas pensions deu atrassadas dels censals fa a di
versos acreadors com per altres naufragis y treballs ha patits per la guerra, ha determinat 10 any pre
sent de imposar onse sobre los grans y vi cullidors en 10 terme y quadres de la present vila, durador 
per 10 temps de quatre anys contfnuos, los quals comensan a c6rrer la cullita present, a la soluci6 y 
contribuci6 del qual onse se s6n oferts graciosament ells dits Felises, Agramunt y Cambr6s per 10 
molt que desijan la conservaci6 y augment de sa patria. Y per quant es nur pretenci6 ser exemps de 
semblant contribuci6 de onse per raM de sos privilegis y tambe perque entre la present universitat, 
de una part, y dits Felises, Agramunt y altres, de part altra, se aporta causa en la Real Audiencia per 
raM de la soluci6 dels talls y tatxes imposadas per dita universitat, protestan ara de present los pre
dits a dits senyors pahers y administradors que no volen ni entenen en virtut de di ta promesa gracio
sa estar obligats de dret a la soluci6 y contribuci6 de dit onse sin6 tant solament per 10 temps de dits 
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quatre anys, ni que per semblant promesa tacita ni expressament no entenen preiudicar a sas pretesas 
exempcions ni al progres de dita causa, ni que en ningun temps se pugui en judici ni fora de aquell 
traurer en conseqüentia per la present uni versitat. Et dicti magnifici patiarii et administratores prefa
ti respondendo dixerunt unanimiter et concorditer que·ls esta molt be dita protestaci6. De quibus om
nibus et singulis supradictis [ ... ] 

9 

1656, juliol, 7. Agramunt 

Franeese Altisent es eomproment a entrar d'aprenent a easa de Pere Dolç, sastre d'Agramunt, i ro
mandre amb eIl durant tres anys y mig. 
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Dicto die 7 mensis iulii 1656 Acrimonte. 
Ego Franciscus Altissent, filius [espai en blane] Altissent, quondam, sartoris villae Acrimontis, 

et Mariae Angelae, coniugum viventis, asserens me vigore iuramenti infra scripti per me prestandi 
aetatem quindecim annorum plenarie accessisse et curatorem non habere nec quo ad haec habere ve
lle, agens temen haec cum consensu et voluntate Hieronimi A1tissent, agricola eiusdem villae, avun
culi et fideiussoris mei infra scripti gratis, etc., a die presenti ad tres annos et sex menses primo et 
continuo venturos mitto et affirmo me vobiscum honorabile Petro Dols, sartore presentis villae 
Acrimontis, presente, causa ediscendi dictum officium sartoris et alias pro serviendo vobis domui fa
miliaeque vestrae in omnibus mandatis vestris licitis et honestis nocte dieque. Promitto vobis quod 
per dictum tempus stabo vobiscum et ero vobis bonus, fidelis, legalis et patiens et a domo et servitio 
vestris non recedam sine vestris licentia et permissu quod si fuero dono vobis posse quod possitis me 
capere et captum cogere, etc. [ ... ] 

Testes sunt honorabiles Matheus Alies, negotiator, et Augustinus Pla, nuntius iuratus, villae 
Acrimontis. 

10 

1657, maig, 10. Agramunt 

Josep Baudina, Jaume Va il, Pere Eseriva i Ramon Marimon, musies d'Agramunt, estableixen una 
eompanyia du rado ra fins al primer dia de Quaresma. 
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Die 10 mensis may 1657 Acrimonte. 
Concordia et societas facta et firmata inter Iosephum Baudina, Iacobum Vall, Petrum Escriva et 

Raymundum Marimon, musicos villae Acrimontis, cuius vigore inter se ad invicem et vicissim fue
runt pactata, inhita et conventa sequentia: 

Et primo fuit i[n]ter praenominatos actum et conventum que ells entre si ad invİcem et reciproce 
fan societat y companya duradora a die presenti usque ad diem Carnisprivii proxime venturum. 

Item fuit conventum que tot allü que guanyaran de llogues se partiran entre ells igualment, sens 
que y haje entre ells differencia alguna de desigualdat. 



Item fuit conventum que si durant dit temps n'i aura algu de legftimament impedit per malaltia 
corporal 0 altrament per qualsevol altre causa iusta, de tal manera que no pora assistir a sonar en dita 
companya dels demes, que 10 tal impedit tindra y se li donara la part y porti6 igual als demes que se 
aura de la tallloga a la qual no pora assistir personalment. 

Item que en ningun temps pugan dividir-se ni llogar-se separadament uns dels altres sin6 que·s 
degan llogar junts y, en cas que algu dels predits fos tant inpertinent que per 10 tal se vingues a per
drer alguna lloga, que en tal cas dega pagar y satisfer als demes en 10 valor de aquella, restant 10 tal 
tambe exc1us de la part li poria tocar per la tallloga perduda per sa part. 

Y per attendre y cumplir 10 demunt dit se imposan entre si ad invicem et reciproce la pena de 25 
lliures barceloneses, quae toties, etc., quoties, etc., de qua, etc. [ ... ] 

Testes firmae omnium praedictorum sunt Ioannes Cros et Paulus Corber6, cultores villae 
Acrimontis. 

11 

1657, desembre, 2. Agramunt 

Miquel Tarragona i Mateu Arbos, preveres d'Agramunt, majorals de la confraria de la Verge Maria 
del Socos, firmen apoca a Josep Cambros de certa quantitat de diners donada a la confraria. 
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Die 2 mensis decembris 1657 Acrimonte. 
Nos Michael Tarragona et Matheus Arb6s, presbiteri et beneficiati parrochialis ecc1esiae villae 

Acrimontis, hoc presenti et currenti anno maiorales confratriae Beatae semperque Virginis Mariae 
del Soc6s dictae ecc1esiae, gratis, etc., dictis nominibus firmamus apocham vobis magnifico Iosepho 
Cambr6s, civi honorato Barchinonae in dicta villa domiciliato, uti altero ex tutoribus et curatoribus 
magnifici Ioannis Fausti Cerc6s, etiam civis honorati Barchinonae, ac etiam uti actori reverendi 
Pauli Mitjavila, presbiteri et rectoris villae Turrium Sicoris, contutoris et curatoris vestri, presenti, 
de sex libris monetae Barchinonae pro consimilibus quas reverendus Ioannes Cerc6s, presbiter, 
quondam dicti pupilli Fausti Cerc6s avunculi (sic), dictae confratriae amore Dei verbo legavit, prout 
idem pupillus in presentia notariİ infra scripti sic fore verum attestatus fuit his non longe deversis 
diebus. Modus vero solutionis illarum talis fuit et est quoniam dictus Arb6s, in presentia notariİ et 
testium infra scriptorum, a dicto Cambr6s habuisse et recepisse attestatus fuit numerando realiter et 
de facto ad suas voluntates. De quibus, etc. 

Testes sunt reverendus Iosephus Carreres, presbiter, et Carolus Canosa, agricola, villae 
Acrimontis. 
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